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PRAYERS PRIÈRE

SENATORS’ STATEMENTS DÉCLARATIONS DE SÉNATEURS
Some Honourable Senators made statements. Des honorables sénateurs font des déclarations.

ROUTINE PROCEEDINGS AFFAIRES COURANTES

Tabling of Documents Dépôt de documents

The Honourable the Speaker tabled the following: L’honorable Président dépose sur le bureau ce qui suit :

Annual Report of the Office of the Public Sector Integrity
Commissioner for the fiscal year ended March 31, 2018, pursuant
to the Public Servants Disclosure Protection Act, S.C. 2005,
c. 46, sbs. 38(4).—Sessional Paper No. 1/42-2154.

Rapport du Commissariat à l’intégrité du secteur public du
Canada pour l’exercice terminé le 31 mars 2018, conformément à
la Loi sur la protection des fonctionnaires divulgateurs d’actes
répréhensibles, L.C. 2005, ch. 46, par. 38(4).—Document
parlementaire no 1/42-2154.

The 2017-18 Report on the Activities of the Office of the
Parliamentary Budget Officer, pursuant to the Parliament of
Canada Act, R.S.C. 1985, c. P-1, s. 79.22.—Sessional Paper
No. 1/42-2155.

Le compte rendu des activités du Bureau du directeur
parlementaire du budget pour 2017-2018, conformément à la Loi
sur le Parlement du Canada, L.R.C. 1985, ch. P-1, art. 79.22.—
Document parlementaire no 1/42-2155.

Presenting or Tabling Reports from Committees Présentation ou dépôt de rapports de comités

The Honourable Senator Mockler presented the following: L’honorable sénateur Mockler présente ce qui suit :

Thursday, June 14, 2018 Le jeudi 14 juin 2018

The Standing Senate Committee on National Finance has the
honour to present its

Le Comité sénatorial permanent des finances nationales a
l’honneur de présenter son

THIRTIETH REPORT TRENTIÈME RAPPORT

Your committee, to which was referred Bill C-74, An Act to
implement certain provisions of the budget tabled in Parliament
on February 27, 2018 and other measures, has, in obedience to
the order of reference of June 12, 2018, examined the said bill
and now reports the same without amendment but with
observations.

Votre comité, auquel a été renvoyé le projet de loi C-74, Loi
portant exécution de certaines dispositions du budget déposé au
Parlement le 27 février 2018 et mettant en œuvre d’autres
mesures, a, conformément à l’ordre de renvoi du 12 juin 2018,
examiné ledit projet de loi et en fait maintenant rapport sans
amendement mais avec observations.

Respectfully submitted, Respectueusement soumis,

Le président,

PERCY MOCKLER

Chair

Observations to the thirtieth report of the Standing Senate
Committee on National Finance (Bill C-74)

Observations sur le trentième rapport du Comité sénatorial
permanent des finances nationales (projet de loi C-74)

In light of the extensive work of this committee and of seven
other Senate committees on the subject matter of Bill C-74, we
strongly encourage the government to consider and follow up on
the observations made on the bill.

À la lumière des travaux exhaustifs menés par ce comité et par
sept autres comités sénatoriaux sur la teneur du projet de
loi C-74, nous encourageons fortement le gouvernement à étudier
les observations formulées au sujet du projet de loi et à faire un
suivi sur celles-ci.
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With leave of the Senate, Avec le consentement du Sénat,
The Honourable Senator Mockler moved, seconded by the

Honourable Senator MacDonald, that the bill be read for a third
time.

L’honorable sénateur Mockler propose, appuyé par l’honorable
sénateur MacDonald, que le projet de loi soit lu pour la troisième
fois.

The question being put on the motion, it was adopted, on
division.

La motion, mise aux voix, est adoptée avec dissidence.

The bill was then read the third time and passed. Le projet de loi est alors lu pour la troisième fois et adopté.

Ordered, That a message be sent to the House of Commons to
acquaint that House that the Senate has passed this bill, without
amendment.

Ordonné : Qu’un message soit transmis à la Chambre des
communes pour l’informer que le Sénat a adopté ce projet de loi,
sans amendement.

°  °  ° °  °  °

The Honourable Senator Joyal, P.C., presented the following: L’honorable sénateur Joyal, C.P., présente ce qui suit :

Thursday, June 14, 2018 Le jeudi 14 juin 2018

The Standing Senate Committee on Legal and Constitutional
Affairs has the honour to present its

Le Comité sénatorial permanent des affaires juridiques et
constitutionnelles a l’honneur de présenter son

TWENTY-SIXTH REPORT VINGT-SIXIÈME RAPPORT

Your committee, to which was referred Bill C-50, An Act to
amend the Canada Elections Act (political financing), has, in
obedience to the order of reference of May 3, 2018, examined the
said bill and now reports the same with the following
amendment:

Votre comité, auquel a été renvoyé le projet de loi C-50, Loi
modifiant la Loi électorale du Canada (financement politique), a,
conformément à l’ordre de renvoi du 3 mai 2018, examiné ledit
projet de loi et en fait maintenant rapport avec la modification
suivante :

1. Clause 2, page 9: 1. Article 2, page 9 :

(a) Replace line 22 with the following: a) Remplacer la ligne 22 par ce qui suit :

“in subsection 384.3(6.1) or (8.1) unless he or she is
satis-”; and

« 384.3(6.1) ou (8.1), sauf s’il est convaincu que
l’omission »;

(b) replace line 27 with the following: b) remplacer la ligne 27 par ce qui suit :

“ferred to in subsection 384.3(6.1) or (8.1) or within two”. « ragraphes 384.3(6.1) ou (8.1) ou dans les deux
semaines ».

Respectfully submitted, Respectueusement soumis,

Le président,

SERGE JOYAL

Chair

With leave of the Senate, Avec le consentement du Sénat,
The Honourable Senator Joyal, P.C., moved, seconded by the

Honourable Senator Eggleton, P.C., that the report be placed on
the Orders of the Day for consideration later this day.

L’honorable sénateur Joyal, C.P., propose, appuyé par
l’honorable sénateur Eggleton, C.P., que le rapport soit inscrit à
l’ordre du jour pour étude plus tard aujourd’hui.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °
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The Honourable Senator Moncion presented the following: L’honorable sénatrice Moncion présente ce qui suit :

Thursday, June 14, 2018 Le jeudi 14 juin 2018

The Standing Joint Committee on the Library of Parliament has
the honour to present its

Le Comité mixte permanent de la Bibliothèque du Parlement a
l’honneur de présenter son

SECOND REPORT DEUXIÈME RAPPORT

Pursuant to the Order of Reference from the Senate on
Monday, June 11, 2018, House of Commons Standing
Order 111.1(1), and the Order of Reference from the House of
Commons on Friday, June 8, 2018, the Committee has considered
the certificate of nomination of Heather P. Lank to the position of
Parliamentary Librarian.

Conformément à l’ordre de renvoi du Sénat en date du lundi
11 juin 2018, à l’article 111.1(1) du Règlement de la Chambre
des communes et à l’ordre de renvoi de la Chambre des
communes en date du vendredi 8 juin 2018, le Comité a examiné
la nomination proposée de Heather P. Lank au poste de
bibliothécaire parlementaire.

The Committee approves the appointment of Heather P. Lank
to the office of Parliamentary Librarian.

Le Comité approuve la nomination de Heather P. Lank au
poste de bibliothécaire parlementaire.

A copy of the relevant Minutes of Proceedings (Meeting No. 4)
is tabled in the House of Commons.

Un exemplaire du Procès-verbal pertinent (réunion no 4) est
déposé à la Chambre des communes.

Respectfully submitted, Respectueusement soumis,

La coprésidente,

LUCIE MONCION

Joint Chair

The Honourable Senator Moncion moved, seconded by the
Honourable Senator Gold, that the report be placed on the Orders
of the Day for consideration at the next sitting.

L’honorable sénatrice Moncion propose, appuyée par
l’honorable sénateur Gold, que le rapport soit inscrit à l’ordre du
jour pour étude à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

Government Notices of Motions Préavis de motions du gouvernement

With leave of the Senate, Avec le consentement du Sénat,
The Honourable Senator Bellemare moved, seconded by the

Honourable Senator Harder, P.C.:
L’honorable sénatrice Bellemare propose, appuyée par

l’honorable sénateur Harder, C.P.,

That, when the Senate next adjourns after the adoption of this
motion, it do stand adjourned until Monday, June 18, 2018,
at 6 p.m.;

Que, lorsque le Sénat s’ajournera après l’adoption de cette
motion, il demeure ajourné jusqu’au lundi 18 juin 2018,
à 18 heures;

That committees of the Senate scheduled to meet on that day
be authorized to sit even though the Senate may then be sitting
and that rule 12-18(1) be suspended in relation thereto; and

Que les comités sénatoriaux devant se réunir ce jour-là soient
autorisés à siéger même si le Sénat siège, et que l’application de
l’article 12-18(1) du Règlement soit suspendue à cet égard;

That rule 3-3(1) be suspended on that day. Que l’application de l’article 3-3(1) du Règlement soit
suspendue ce jour-là.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

QUESTION PERIOD PÉRIODE DES QUESTIONS
The Senate proceeded to Question Period. Le Sénat procède à la période des questions.
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ORDERS OF THE DAY ORDRE DU JOUR

MESSAGES FROM THE HOUSE OF
COMMONS

MESSAGES DE LA CHAMBRE DES
COMMUNES

A message was brought from the House of Commons with
Bill C-344, An Act to amend the Department of Public Works
and Government Services Act (community benefit), to which it
desires the concurrence of the Senate.

La Chambre des communes transmet un message avec le
projet de loi C-344, Loi modifiant la Loi sur le ministère des
Travaux publics et des Services gouvernementaux (retombées
locales), pour lequel elle sollicite l’agrément du Sénat.

The bill was read the first time. Le projet de loi est lu pour la première fois.

The Honourable Senator Omidvar moved, seconded by the
Honourable Senator Gagné, that the bill be placed on the Orders
of the Day for a second reading two days hence.

L’honorable sénatrice Omidvar propose, appuyée par
l’honorable sénatrice Gagné, que le projet de loi soit inscrit à
l’ordre du jour pour la deuxième lecture dans deux jours.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

GOVERNMENT BUSINESS AFFAIRES DU GOUVERNEMENT

Bills – Third Reading Projets de loi – Troisième lecture

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Boniface, seconded by the Honourable Senator Sinclair, for the
third reading of Bill C-46, An Act to amend the Criminal Code
(offences relating to conveyances) and to make consequential
amendments to other Acts, as amended.

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénatrice
Boniface, appuyée par l’honorable sénateur Sinclair, tendant à la
troisième lecture du projet de loi C-46, Loi modifiant le Code
criminel (infractions relatives aux moyens de transport) et
apportant des modifications corrélatives à d’autres lois, tel que
modifié.

After debate, Après débat,
The question being put on the motion, it was adopted, on

division.
La motion, mise aux voix, est adoptée avec dissidence.

The bill, as amended, was then read the third time and passed. Le projet de loi, tel que modifié, est alors lu pour la troisième
fois et adopté.

Ordered, That a message be sent to the House of Commons to
acquaint that House that the Senate has passed this bill with
certain amendments, to which it desires its concurrence.

Ordonné : Qu’un message soit transmis à la Chambre des
communes pour l’informer que le Sénat a adopté ce projet de loi
avec certains amendements, pour lesquels il sollicite son
agrément.

Bills – Reports of Committees Projets de loi – Rapports de comités

Consideration of the twenty-sixth report of the Standing Senate
Committee on Legal and Constitutional Affairs (Bill C-50, An Act
to amend the Canada Elections Act (political financing), with an
amendment), presented in the Senate on June 14, 2018.

Étude du vingt-sixième rapport du Comité sénatorial
permanent des affaires juridiques et constitutionnelles
(Projet de loi C-50, Loi modifiant la Loi électorale du Canada
(financement politique), avec un amendement), présenté au Sénat
le 14 juin 2018.

The Honourable Senator Joyal, P.C., moved, seconded by the
Honourable Senator Day, that the report be adopted.

L’honorable sénateur Joyal, C.P., propose, appuyé par
l’honorable sénateur Day, que le rapport soit adopté.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.
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With leave of the Senate, Avec le consentement du Sénat,
The Honourable Senator Joyal, P.C., moved, seconded by the

Honourable Senator Day, that the bill, as amended, be read for a
third time.

L’honorable sénateur Joyal, C.P., propose, appuyé par
l’honorable sénateur Day, que le projet de loi, tel que modifié,
soit lu pour la troisième fois.

After debate, Après débat,
The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

The bill, as amended, was then read the third time and passed. Le projet de loi, tel que modifié, est alors lu pour la troisième
fois et adopté.

Ordered, That a message be sent to the House of Commons to
acquaint that House that the Senate has passed this bill with an
amendment, to which it desires its concurrence.

Ordonné : Qu’un message soit transmis à la Chambre des
communes pour l’informer que le Sénat a adopté ce projet de loi
avec un amendement, pour lequel il sollicite son agrément.

Bills – Second Reading Projets de loi – Deuxième lecture

Orders No. 1 to 3 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 1 à 3 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

°  °  ° °  °  °

Second reading of Bill C-57, An Act to amend the Federal
Sustainable Development Act.

Deuxième lecture du projet de loi C-57, Loi modifiant la Loi
fédérale sur le développement durable.

The Honourable Senator Griffin moved, seconded by the
Honourable Senator Christmas, that the bill be read the second
time.

L’honorable sénatrice Griffin propose, appuyée par l’honorable
sénateur Christmas, que le projet de loi soit lu pour la deuxième
fois.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Martin moved, seconded by the

Honourable Senator Smith, that further debate on the motion be
adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Martin propose, appuyée par l’honorable
sénateur Smith, que la suite du débat sur la motion soit ajournée à
la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

Reports of Committees – Other Rapports de comités – Autres

Orders No. 12 and 13 and 15 to 19 were called and postponed
until the next sitting.

Les articles nos 12 et 13 et 15 à 19 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

Motions Motions

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Jaffer, seconded by the Honourable Senator Cordy:

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénatrice Jaffer,
appuyée par l’honorable sénatrice Cordy,

That the following Address be presented to His Excellency the
Governor General of Canada:

Que l’Adresse, dont le texte suit, soit présentée à Son
Excellence le Gouverneur général du Canada :

To His Excellency the Right Honourable David Johnston,
Chancellor and Principal Companion of the Order of Canada,
Chancellor and Commander of the Order of Military Merit,
Chancellor and Commander of the Order of Merit of the Police
Forces, Governor General and Commander-in-Chief of Canada.

À Son Excellence le très honorable David Johnston, Chancelier
et Compagnon principal de l’Ordre du Canada, Chancelier et
Commandeur de l’Ordre du mérite militaire, Chancelier et
Commandeur de l’Ordre du mérite des corps policiers,
Gouverneur général et Commandant en chef du Canada.

MAY IT PLEASE YOUR EXCELLENCY: QU’IL PLAISE À VOTRE EXCELLENCE :

We, Her Majesty’s most loyal and dutiful subjects, the Senate
of Canada in Parliament assembled, beg leave to offer our
humble thanks to Your Excellency for the gracious Speech which
Your Excellency has addressed to both Houses of Parliament.

Nous, sujets très dévoués et fidèles de Sa Majesté, le Sénat du
Canada, assemblé en Parlement, prions respectueusement Votre
Excellence d’agréer nos humbles remerciements pour le gracieux
discours qu’elle a adressé aux deux Chambres du Parlement.
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After debate, Après débat,
The Honourable Senator Martin moved, seconded by the

Honourable Senator Carignan, P.C., that further debate on the
motion be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Martin propose, appuyée par l’honorable
sénateur Carignan, C.P., que la suite du débat sur la motion soit
ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Order No. 193 was called and postponed until the next sitting. L’article no 193 est appelé et différé à la prochaine séance.

Inquiries Interpellations

Order No. 3 was called and postponed until the next sitting. L’article no 3 est appelé et différé à la prochaine séance.

OTHER BUSINESS AUTRES AFFAIRES
Ordered, That the cover page of the nineteenth report of the

Standing Senate Committee on National Security and Defence,
deposited with the Clerk of the Senate on June 13, 2018, be
replaced.

Ordonné : Que la page couverture du dix-neuvième rapport du
Comité sénatorial permanent de la sécurité nationale et de la
défense, déposé auprès du greffier du Sénat le 13 juin 2018, soit
remplacée.

Senate Public Bills – Third Reading Projets de loi d’intérêt public du Sénat –
Troisième lecture

Orders No. 1 to 5 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 1 à 5 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

Commons Public Bills – Third Reading Projets de loi d’intérêt public des Communes –
Troisième lecture

Third reading of Bill C-211, An Act respecting a federal
framework on post-traumatic stress disorder.

Troisième lecture du projet de loi C-211, Loi concernant un
cadre fédéral relatif à l’état de stress post-traumatique.

The Honourable Senator Housakos moved, seconded by the
Honourable Senator Martin, that the bill be read for a third time.

L’honorable sénateur Housakos propose, appuyé par
l’honorable sénatrice Martin, que le projet de loi soit lu pour la
troisième fois.

After debate, Après débat,
The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

The bill was then read the third time and passed. Le projet de loi est alors lu pour la troisième fois et adopté.

Ordered, That a message be sent to the House of Commons to
acquaint that House that the Senate has passed this bill, without
amendment.

Ordonné : Qu’un message soit transmis à la Chambre des
communes pour l’informer que le Sénat a adopté ce projet de loi,
sans amendement.

°  °  ° °  °  °
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Third reading of Bill C-309, An Act to establish Gender
Equality Week.

Troisième lecture du projet de loi C-309, Loi instituant la
Semaine de l’égalité des sexes.

The Honourable Senator Day moved, for the Honourable
Senator Dawson, seconded by the Honourable Senator
Joyal, P.C., that the bill be read for a third time.

L’honorable sénateur Day propose, au nom de l’honorable
sénateur Dawson, appuyé par l’honorable sénateur Joyal, C.P.,
que le projet de loi soit lu pour la troisième fois.

After debate, Après débat,
The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

The bill was then read the third time and passed. Le projet de loi est alors lu pour la troisième fois et adopté.

Ordered, That a message be sent to the House of Commons to
acquaint that House that the Senate has passed this bill, without
amendment.

Ordonné : Qu’un message soit transmis à la Chambre des
communes pour l’informer que le Sénat a adopté ce projet de loi,
sans amendement.

Senate Public Bills – Reports of Committees Projets de loi d’intérêt public du Sénat –
Rapports de comités

Consideration of the twelfth report of the Standing Senate
Committee on Human Rights (Bill S-240, An Act to amend the
Criminal Code and the Immigration and Refugee Protection Act
(trafficking in human organs), with an amendment), presented in
the Senate on June 7, 2018.

Étude du douzième rapport du Comité sénatorial permanent
des droits de la personne (Projet de loi S-240, Loi modifiant le
Code criminel et la Loi sur l’immigration et la protection des
réfugiés (trafic d’organes humains), avec un amendement),
présenté au Sénat le 7 juin 2018.

The Honourable Senator Cordy moved, seconded by the
Honourable Senator Joyal, P.C., that the report be adopted.

L’honorable sénatrice Cordy propose, appuyée par l’honorable
sénateur Joyal, C.P., que le rapport soit adopté.

After debate, Après débat,
The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

The Honourable Senator Ataullahjan moved, seconded by the
Honourable Senator Martin, that the bill, as amended, be placed
on the Orders of the Day for third reading at the next sitting.

L’honorable sénatrice Ataullahjan propose, appuyée par
l’honorable sénatrice Martin, que le projet de loi, tel que modifié,
soit inscrit à l’ordre du jour pour la troisième lecture à la
prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

Senate Public Bills – Second Reading Projets de loi d’intérêt public du Sénat –
Deuxième lecture

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Patterson, seconded by the Honourable Senator Enverga, for the
second reading of Bill S-221, An Act to amend the Constitution
Act, 1867 (Property qualifications of Senators).

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur
Patterson, appuyée par l’honorable sénateur Enverga, tendant à la
deuxième lecture du projet de loi S-221, Loi modifiant la Loi
constitutionnelle de 1867 (qualifications des sénateurs en matière
de propriété).

The Honourable Senator Plett moved, seconded by the
Honourable Senator Martin, that further debate on the motion be
adjourned until the next sitting.

L’honorable sénateur Plett propose, appuyé par l’honorable
sénatrice Martin, que la suite du débat sur la motion soit ajournée
à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Orders No. 2 to 9 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 2 à 9 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

°  °  ° °  °  °
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Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Wallin, seconded by the Honourable Senator Boniface, for the
second reading of Bill S-252, Voluntary Blood Donations Act
(An Act to amend the Blood Regulations).

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénatrice Wallin,
appuyée par l’honorable sénatrice Boniface, tendant à la
deuxième lecture du projet de loi S-252, Loi sur les dons de sang
volontaires (Loi modifiant le Règlement sur le sang).

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Omidvar moved, seconded by the

Honourable Senator Harder, P.C., that further debate on the
motion be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Omidvar propose, appuyée par
l’honorable sénateur Harder, C.P., que la suite du débat sur la
motion soit ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

Commons Public Bills – Second Reading Projets de loi d’intérêt public des Communes –
Deuxième lecture

Orders No. 1 to 6 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 1 à 6 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

Reports of Committees – Other Rapports de comités – Autres

Orders No. 1, 5 and 6 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 1, 5 et 6 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Frum, seconded by the Honourable Senator Beyak, for the
adoption of the ninth report (interim) of the Special Senate
Committee on Senate Modernization, entitled Senate
Modernization: Moving Forward (Question Period), presented in
the Senate on October 25, 2016.

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénatrice Frum,
appuyée par l’honorable sénatrice Beyak, tendant à l’adoption du
neuvième rapport (intérimaire) du Comité sénatorial spécial sur la
modernisation du Sénat, intitulé La modernisation du Sénat :
Aller de l’avant (période des questions), présenté au Sénat le
25 octobre 2016.

The Honourable Senator Martin moved, for the Honourable
Senator Smith, seconded by the Honourable Senator Mockler,
that further debate on the motion be adjourned until the next
sitting.

L’honorable sénatrice Martin propose, au nom de l’honorable
sénateur Smith, appuyée par l’honorable sénateur Mockler, que la
suite du débat sur la motion soit ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Orders No. 8, 50 and 66 were called and postponed until the
next sitting.

Les articles nos 8, 50 et 66 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Consideration of the twenty-fourth report (interim) of the
Standing Senate Committee on Social Affairs, Science and
Technology, entitled The Federal Role in a Social Finance Fund,
tabled in the Senate on May 10, 2018.

Étude du vingt-quatrième rapport (intérimaire) du Comité
sénatorial permanent des affaires sociales, des sciences et de la
technologie, intitulé Le rôle du gouvernement fédéral dans un
fonds de financement social, déposé au Sénat le 10 mai 2018.

The Honourable Senator Eggleton, P.C., moved, seconded by
the Honourable Senator Mercer:

L’honorable sénateur Eggleton, C.P., propose, appuyé par
l’honorable sénateur Mercer,

That the twenty-fourth report of the Standing Senate
Committee on Social Affairs, Science and Technology, entitled
The Federal Role in a Social Finance Fund, tabled in the Senate
on May 10, 2018, be adopted and that, pursuant to rule 12-24(1),
the Senate request a complete and detailed response from the
government, with the Minister of Families, Children and Social
Development being identified as minister responsible for
responding to the report.

Que le vingt-quatrième rapport du Comité sénatorial permanent
des affaires sociales, des sciences et de la technologie, intitulé Le
rôle du gouvernement fédéral dans un fonds de financement
social, qui a été déposé au Sénat le 10 mai 2018, soit adopté et
que, conformément à l’article 12-24(1) du Règlement, le Sénat
demande une réponse complète et détaillée du gouvernement, le
ministre de la Famille, des Enfants et du Développement social
étant désigné ministre chargé de répondre à ce rapport.
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After debate, Après débat,
The Honourable Senator Martin moved, seconded by the

Honourable Senator Tkachuk, that further debate on the motion
be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Martin propose, appuyée par l’honorable
sénateur Tkachuk, que la suite du débat sur la motion soit
ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Consideration of the second report of the Special Committee
on the Arctic (Budget—consider the significant and rapid
changes to the Arctic, and impacts on original inhabitants—
power to hire staff and to travel), presented in the Senate on
June 5, 2018.

Étude du deuxième rapport du Comité spécial sur l’Arctique
(Budget—examiner les changements importants et rapides dans
l’Arctique et leurs effets sur les premiers habitants—autorisation
d’embaucher du personnel et de se déplacer), présenté au Sénat
le 5 juin 2018.

The Honourable Senator Patterson moved, seconded by the
Honourable Senator Day, that the report be adopted.

L’honorable sénateur Patterson propose, appuyé par
l’honorable sénateur Day, que le rapport soit adopté.

After debate, Après débat,
The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Consideration of the thirteenth report of the Standing Senate
Committee on Human Rights (Supplementary budget—study on
the issues relating to the human rights of prisoners in the
correctional system), presented in the Senate on June 7, 2018.

Étude du treizième rapport du Comité sénatorial permanent des
droits de la personne (Budget supplémentaire—étude sur les
questions des droits de la personne des prisonniers dans le
système correctionnel), présenté au Sénat le 7 juin 2018.

The Honourable Senator Jaffer moved, for the Honourable
Senator Bernard, seconded by the Honourable Senator
Eggleton, P.C., that the report be adopted.

L’honorable sénatrice Jaffer propose, au nom de l’honorable
sénatrice Bernard, appuyée par l’honorable sénateur
Eggleton, C.P., que le rapport soit adopté.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Jaffer moved, seconded by the

Honourable Senator Ringuette, that further debate on the motion
be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Jaffer propose, appuyée par l’honorable
sénatrice Ringuette, que la suite du débat sur la motion soit
ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Consideration of the fourteenth report of the Standing Senate
Committee on Human Rights, entitled Promoting Human Rights -
Canada’s Approach to its Export Sector, tabled in the Senate on
June 7, 2018.

Étude du quatorzième rapport du Comité sénatorial permanent
des droits de la personne, intitulé La promotion des droits de la
personne - L’approche du Canada à l’égard du secteur des
exportations, déposé au Sénat le 7 juin 2018.

The Honourable Senator Jaffer moved, for the Honourable
Senator Bernard, seconded by the Honourable Senator Mercer:

L’honorable sénatrice Jaffer propose, au nom de l’honorable
sénatrice Bernard, appuyée par l’honorable sénateur Mercer,

That the fourteenth report of the Standing Senate Committee
on Human Rights, tabled on Thursday, June 7, 2018, be adopted
and that, pursuant to rule 12-24(1), the Senate request a complete
and detailed response from the government, with the Minister of
Foreign Affairs being identified as minister responsible for
responding to the report, in consultation with the Minister of
International Trade.

Que le quatorzième rapport du Comité sénatorial permanent
des droits de la personne, qui a été déposé le jeudi 7 juin 2018,
soit adopté et que, conformément à l’article 12-24(1) du
Règlement, le Sénat demande une réponse complète et détaillée
du gouvernement, la ministre des Affaires étrangères étant
désignée ministre chargée de répondre à ce rapport, en
consultation avec le ministre du Commerce international.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Order No. 93 was called and postponed until the next sitting. L’article no 93 est appelé et différé à la prochaine séance.
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Motions Motions

Order No. 31 was called and postponed until the next sitting. L’article no 31 est appelé et différé à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Patterson, seconded by the Honourable Senator Runciman:

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur
Patterson, appuyée par l’honorable sénateur Runciman,

Attendu :

Whereas the Senate provides representation for groups that are
often underrepresented in Parliament, such as Aboriginal peoples,
visible minorities and women;

que le Sénat défend les intérêts de groupes souvent sous-
représentés au Parlement, tels les Autochtones, les minorités
visibles et les femmes;

Whereas paragraph (3) of section 23 of the Constitution Act,
1867 requires that, in order to be qualified for appointment to and
to maintain a place in the Senate, a person must own land with a
net worth of at least four thousand dollars in the province for
which he or she is appointed;

que le point 3 de l’article 23 de la Loi constitutionnelle de
1867 prévoit qu’une personne doit, pour être nommée au
Sénat et y conserver son siège, posséder des terres d’une
valeur nette minimale de quatre mille dollars situées dans la
province pour laquelle elle est nommée;

Whereas a person’s personal circumstances or the availability
of real property in a particular location may prevent him or her
from owning the required property;

qu’il se peut que des circonstances personnelles ou le
marché immobilier d’une région donnée empêchent une
personne de posséder la propriété requise;

Whereas appointment to the Senate should not be restricted to
those who own real property of a minimum net worth;

que chacun devrait être admissible à une nomination au
Sénat, indépendamment de la valeur nette de ses biens
immobiliers;

Whereas the existing real property qualification is inconsistent
with the democratic values of modern Canadian society and is no
longer an appropriate or relevant measure of the fitness of a
person to serve in the Senate;

que la qualification en matière de propriété immobilière
n’est pas conforme aux valeurs démocratiques de la société
canadienne moderne et qu’elle ne constitue plus une garantie
adéquate ou valable de l’aptitude d’une personne à siéger au
Sénat;

Whereas, in the case of Quebec, each of the twenty-four
Senators representing the province must be appointed for and
must have either their real property qualification in or be resident
of a specified Electoral Division;

que chacun des vingt-quatre sénateurs du Québec est nommé
pour un collège électoral donné et doit remplir la
qualification en matière de propriété immobilière dans ce
collège électoral ou y résider;

Whereas an amendment to the Constitution of Canada in
relation to any provision that applies to one or more, but not all,
provinces may be made by proclamation issued by the Governor
General under the Great Seal of Canada only where so authorized
by resolutions of the Senate and House of Commons and of the
legislative assembly of each province to which the amendment
applies;

que les dispositions de la Constitution du Canada applicables
à certaines provinces seulement ne peuvent être modifiées
que par proclamation du gouverneur général sous le grand
sceau du Canada, autorisée par des résolutions du Sénat, de
la Chambre des communes et de l’assemblée législative de
chaque province concernée;

Whereas the Supreme Court of Canada has determined that a
full repeal of paragraph (3) of section 23 of the Constitution Act,
1867, respecting the real property qualification of Senators,
would require a resolution of the Quebec National Assembly
pursuant to section 43 of the Constitution Act, 1982;

que la Cour suprême du Canada a déclaré que l’abrogation
complète du point 3 de l’article 23 de la Loi constitutionnelle
de 1867 concernant la qualification des sénateurs en matière
de propriété immobilière requiert une résolution de
l’Assemblée nationale du Québec conformément à
l’article 43 de la Loi constitutionnelle de 1982,

Now, therefore, the Senate resolves that an amendment to the
Constitution of Canada be authorized to be made by proclamation
issued by His Excellency the Governor General under the Great
Seal of Canada in accordance with the Schedule hereto.

Le Sénat a résolu d’autoriser la modification de la Constitution
du Canada par proclamation de Son Excellence le gouverneur
général sous le grand sceau du Canada, en conformité avec
l’annexe ci-jointe.

SCHEDULE ANNEXE

AMENDMENT TO THE CONSTITUTION OF CANADA MODIFICATION À LA CONSTITUTION DU CANADA

1. (1) Paragraph (3) of section 23 of the Constitution Act,
1867 is repealed.

1. (1) Le point 3 de l’article 23 de la Loi constitutionnelle de
1867 est abrogé.
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(2) Section 23 of the Act is amended by replacing the
semi-colon at the end of paragraph (5) with a period and by
repealing paragraph (6).

(2) L’article 23 de la même loi est modifié par
remplacement du point-virgule à la fin du point 5 par un
point et par abrogation du point 6.

2. The Declaration of Qualification set out in The Fifth
Schedule to the Act is replaced by the following:

2. La Déclaration des qualifications exigées figurant à la
cinquième annexe de la même loi est remplacée par ce
qui suit :

I, A.B., do declare and testify that I am by law duly
qualified to be appointed a member of the Senate of
Canada.

Je, A.B., déclare et atteste que j’ai les qualifications
exigées par la loi pour être nommé membre du Sénat du
Canada.

3. This Amendment may be cited as the Constitution
Amendment, [year of proclamation] (Real property
qualification of Senators).

3. Titre de la présente modification : « Modification
constitutionnelle de (année de proclamation) (qualification
des sénateurs en matière de propriété immobilière) ».

The Honourable Senator Gold moved, seconded by the
Honourable Senator Omidvar, that further debate on the motion
be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénateur Gold propose, appuyé par l’honorable
sénatrice Omidvar, que la suite du débat sur la motion soit
ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Order No. 89 was called and postponed until the next sitting. L’article no 89 est appelé et différé à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the motion, as amended, of the
Honourable Senator Ringuette, seconded by the Honourable
Senator Lankin, P.C.:

Reprise du débat sur la motion, telle que modifiée, de
l’honorable sénatrice Ringuette, appuyée par l’honorable
sénatrice Lankin, c.p.,

That the Standing Senate Committee on Banking, Trade, and
Commerce be authorized to:

Que le Comité sénatorial permanent des banques et du
commerce soit autorisé à :

(a) Review the operations of the Financial Consumer Agency
of Canada (FCAC), the Ombudsman for Banking Services
and Investments (OBSI), and ADR Chambers Banking
Ombuds Office (ADRBO);

a) Étudier les opérations de l’Agence de la consommation en
matière financière du Canada (ACFC) ainsi que
l’Ombudsman des services bancaires et d’investissement
(OSBI), et l’ADR Chambers – Bureau de l’Ombudsman
des services bancaires (ADRBO);

(b) Review the agencies’ interaction with and respect for
provincial jurisdictions;

b) Étudier le respect et l’interaction de ces organismes envers
les juridictions provinciales;

(c) Review and determine best practices from similar agencies
in other jurisdictions;

c) Étudier et déterminer les pratiques exemplaires
d’organismes similaires ailleurs dans le monde;

(d) Provide recommendations to ensure that the FCAC, OBSI,
and ADRBO can better protect consumers and respect
provincial jurisdiction; and

d) Fournir des recommandations pour s’assurer que l’ACFC,
l’OSBI, et l’ADRBO puissent mieux protéger les
consommateurs et respecter les compétences provinciales;

That the Committee submit its final report no later than
March 18, 2018, and retain all powers necessary to publicize its
findings until 180 days after the tabling of the final report.

Que le Comité présente son rapport final au plus tard le
18 mars 2018 et qu’il conserve tous les pouvoirs nécessaires pour
diffuser ses conclusions dans les 180 jours suivant le dépôt du
rapport final.

The Honourable Senator Ringuette moved, for the Honourable
Senator Marwah, seconded by the Honourable Senator
Harder, P.C., that further debate on the motion, as amended, be
adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Ringuette propose, au nom de
l’honorable sénateur Marwah, appuyée par l’honorable sénateur
Harder, C.P., que la suite du débat sur la motion, telle que
modifiée, soit ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °
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Orders No. 158, 189, 215, 245, 286, 302, 310, 325 and 328
were called and postponed until the next sitting.

Les articles nos 158, 189, 215, 245, 286, 302, 310, 325 et 328
sont appelés et différés à la prochaine séance.

Inquiries Interpellations

Orders No. 8, 12 and 13, and 20 were called and postponed
until the next sitting.

Les articles nos 8, 12 et 13, et 20 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the inquiry of the Honourable Senator
Wallin, calling the attention of the Senate to the proposal put
forward by Senator Harder, titled “Sober Second Thinking”,
which reviews the Senate’s performance since the appointment of
independent senators, and recommends the creation of a Senate
business committee.

Reprise du débat sur l’interpellation de l’honorable sénatrice
Wallin, attirant l’attention du Sénat sur la proposition du sénateur
Harder, intitulée « Second examen objectif »,  qui passe en revue
le rendement du Sénat depuis la nomination des sénateurs
indépendants et qui recommande la création d’un nouveau comité
des travaux du Sénat.

The Honourable Senator Cools moved, seconded by the
Honourable Senator Day, that further debate on the inquiry be
adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Cools propose, appuyée par l’honorable
sénateur Day, que la suite du débat sur l’interpellation soit
ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Orders No. 26, 28, 32, 36 and 39 to 43 were called and
postponed until the next sitting.

Les articles nos 26, 28, 32, 36 et 39 à 43 sont appelés et
différés à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the inquiry of the Honourable Senator
Wallin, calling the attention of the Senate to the Silver Alert
concept, which mirrors the successful AMBER Alert system, and
which is focused on helping the more than 700,000 Canadians
living with dementia or Alzheimer’s and their families and
caregivers and is aimed at helping to locate missing cognitively
impaired adults.

Reprise du débat sur l’interpellation de l’honorable sénatrice
Wallin, attirant l’attention du Sénat sur le concept d’alerte Silver,
qui reprend les éléments du système d’alerte AMBER — dont
l’efficacité a déjà été démontrée — afin d’aider les
700 000 Canadiens atteints de démence, y compris de la maladie
d’Alzheimer, ainsi que leurs proches et fournisseurs de soins,
permettant ainsi de retrouver les adultes atteints de déficience
cognitive portés disparus.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Omidvar moved, for the Honourable

Senator Bernard, seconded by the Honourable Senator Moncion,
that further debate on the inquiry be adjourned until the next
sitting.

L’honorable sénatrice Omidvar propose, au nom de
l’honorable sénatrice Bernard, appuyée par l’honorable sénatrice
Moncion, que la suite du débat sur l’interpellation soit ajournée à
la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Order No. 46 was called and postponed until the next sitting. L’article no 46 est appelé et différé à la prochaine séance.
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MOTIONS MOTIONS
Order No. 349 was withdrawn pursuant to rule 5-10(2). L’article no 349 est retiré conformément à l’article 5-10(2) du

Règlement.

°  °  ° °  °  °
The Honourable Senator Andreychuk moved, seconded by the

Honourable Senator Tkachuk:
L’honorable sénatrice Andreychuk propose, appuyée par

l’honorable sénateur Tkachuk,

That, notwithstanding the order of the Senate adopted on
Wednesday, June 21, 2017, the date for the final report of the
Standing Senate Committee on Foreign Affairs and International
Trade in relation to its study on such issues as may arise from
time to time relating to foreign relations and international trade
generally be extended from June 30, 2018 to June 30, 2019.

Que, nonobstant l’ordre du Sénat adopté le mercredi 21 juin
2017, la date du rapport final du Comité sénatorial permanent des
affaires étrangères et du commerce international concernant son
étude sur les questions qui pourraient survenir occasionnellement
se rapportant aux relations étrangères et au commerce
international en général soit reportée du 30 juin 2018 au 30 juin
2019.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °
The Honourable Senator Griffin moved, seconded by the

Honourable Senator Dean:
L’honorable sénatrice Griffin propose, appuyée par l’honorable

sénateur Dean,

That, notwithstanding the order of the Senate adopted on
Thursday, March 9, 2017, the date for the final report of the
Standing Senate Committee on Agriculture and Forestry in
relation to its study on the potential impact of the effects of
climate change on the agriculture, agri-food and forestry sectors
be extended from June 30, 2018 to December 21, 2018.

Que, nonobstant l’ordre de renvoi du Sénat adopté le jeudi
9 mars 2017, la date du rapport final du Comité sénatorial
permanent de l’agriculture et des forêts concernant son étude sur
l’impact potentiel des effets du changement climatique sur les
secteurs agricole, agroalimentaire et forestier soit reportée du
30 juin 2018 au 21 décembre 2018.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °
The Honourable Senator Eggleton, P.C., moved, seconded by

the Honourable Senator Mercer:
L’honorable sénateur Eggleton, C.P., propose, appuyé par

l’honorable sénateur Mercer,

That the Standing Senate Committee on Social Affairs, Science
and Technology be permitted, notwithstanding usual practices, to
deposit with the Clerk of the Senate two interim reports on issues
relating to social affairs, science and technology generally,
between June 18 and September 14, 2018, if the Senate is not
then sitting, and that the reports be deemed to have been tabled in
the Senate.

Que le Comité sénatorial permanent des affaires sociales, des
sciences et de la technologie soit autorisé, nonobstant les
pratiques habituelles, à déposer auprès du greffier du Sénat deux
rapports intérimaires sur les questions concernant les affaires
sociales, la science et la technologie en général, entre le 18 juin et
le 14 septembre 2018, si le Sénat ne siège pas, et que lesdits
rapports soient réputés avoir été déposés au Sénat.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °
The Honourable Senator Tkachuk moved, seconded by the

Honourable Senator MacDonald:
L’honorable sénateur Tkachuk propose, appuyé par l’honorable

sénateur MacDonald,

That the Standing Senate Committee on Transport and
Communications be permitted, notwithstanding usual practices,
to deposit with the Clerk of the Senate an interim report relating
to its study on emerging issues related to its mandate and
ministerial mandate letters, between July 2 and September 28,
2018, if the Senate is not then sitting, and that the report be
deemed to have been tabled in the Chamber.

Que le Comité sénatorial permanent des transports et des
communications soit autorisé, nonobstant les pratiques
habituelles, à déposer auprès du greffier du Sénat son rapport
intérimaire sur son étude sur les nouvelles questions liées à son
mandat et les lettres de mandats ministériels, durant la période
allant du 2 juillet au 28 septembre 2018, si le Sénat ne siège pas,
et que ledit rapport soit réputé avoir été déposé au Sénat.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °
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The Honourable Senator Eggleton, P.C., moved, seconded by
the Honourable Senator Mercer:

L’honorable sénateur Eggleton, C.P., propose, appuyé par
l’honorable sénateur Mercer,

That the Senate urge the government to initiate consultations
with the provinces, territories, Indigenous people, and other
interested groups to develop an adequately funded national cost-
shared universal nutrition program with the goal of ensuring
healthy children and youth who, to that end, are educated in
issues relating to nutrition and provided with a nutritious meal
daily in a program with appropriate safeguards to ensure the
independent oversight of food procurement, nutrition standards,
and governance.

Que le Sénat encourage le gouvernement à entamer des
consultations auprès des provinces, des territoires, des peuples
autochtones et d’autres groupes intéressés afin d’élaborer un
programme national et universel de nutrition adéquatement
financé et à frais partagés, qui vise à garder les enfants et les
jeunes en santé en leur enseignant des principes de nutrition et en
leur fournissant un repas nutritif quotidiennement dans le cadre
d’un programme assorti de mécanismes adéquats pour assurer
une supervision indépendante de l’approvisionnement
alimentaire, le respect des normes nutritionnelles et la
gouvernance.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Martin moved, seconded by the

Honourable Senator Smith, that further debate on the motion be
adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Martin propose, appuyée par l’honorable
sénateur Smith, que la suite du débat sur la motion soit ajournée à
la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

Ordered : That Order No. 357 be again called. Ordonné : Que l’article no 357 soit appelé de nouveau.

The Honourable Senator Housakos moved, seconded by the
Honourable Senator Smith:

L’honorable sénateur Housakos propose, appuyé par
l’honorable sénateur Smith,

That, in light of the Government of Canada’s recent significant
shift in its foreign policy relating to Iran, which does not reflect
the Senate’s recent decision to reject the principles of Bill S-219,
An Act to deter Iran-sponsored terrorism, incitement to hatred,
and human rights violations, including an annual report of Iranian
human rights violations, the Senate now:

Que, à la lumière du changement considérable que le
gouvernement du Canada a récemment adopté à l’égard de sa
politique étrangère concernant l’Iran, lequel changement ne
reflète pas la récente décision du Sénat de rejeter les principes du
projet de loi S-219, Loi visant à dissuader l’Iran de parrainer des
actes constituant du terrorisme, de l’incitation à la haine et des
violations des droits de la personne, qui prévoyait notamment
l’établissement d’un rapport annuel sur les violations des droits
de la personne commis par l’Iran, le Sénat :

(a) strongly condemn the current regime in Iran for its
ongoing sponsorship of terrorism around the world,
including instigating violent attacks on the Gaza border;

a) condamne fermement le régime iranien actuel parce qu’il
continue de commanditer le terrorisme dans le monde
entier et notamment de fomenter des attaques violentes à
la frontière de Gaza;

(b) condemn the recent statements made by Supreme Leader
Ayatollah Ali Khamenei calling for genocide against the
Jewish people;

b) condamne les récentes déclarations du chef suprême,
l’ayatollah Ali Khamenei, appelant au génocide contre le
peuple juif;

(c) call on the government to: c) demande au gouvernement :

(i) abandon its current plan and immediately cease any
and all negotiations or discussions with the Islamic
Republic of Iran to restore diplomatic relations;

(i) d’abandonner son plan actuel et de cesser
immédiatement toute négociation ou discussion avec
la République islamique d’Iran en vue du
rétablissement des relations diplomatiques;

(ii) demand that the Iranian Regime immediately release
all Canadians and Canadian permanent residents who
are currently detained in Iran, including Maryam
Mombeini, the widow of Professor Kavous Sayed-
Emami, and Saeed Malekpour, who has been
imprisoned since 2008; and

(ii) d’exiger que le régime iranien libère immédiatement
tous les Canadiens et les résidents permanents du
Canada qui sont actuellement en détention en Iran,
dont Maryam Mombeini, veuve du professeur Kavous
Sayed-Emami, et Saeed Malekpour, qui est
emprisonné depuis 2008;
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(iii) immediately designate the Islamic Revolutionary
Guard Corps as a listed terrorist entity under the
Criminal Code of Canada; and

(iii) d’inscrire immédiatement la Brigade des Gardiens
de la révolution islamique dans la liste des entités
terroristes établie en vertu du Code criminel du
Canada;

(d) stand with the people of Iran and recognize that they, like
all people, have a fundamental right to freedom of
conscience and religion, freedom of thought, belief,
opinion, and expression, including freedom of the press
and other forms of communication, freedom of peaceful
assembly, and freedom of association.

(d) se tient solidaire du peuple iranien et reconnaît que,
comme tous les autres peuples, il a un droit fondamental à
la liberté de conscience et de religion, à la liberté de
pensée, de croyance, d’opinion et d’expression, y compris
la liberté de presse et d’autres formes de communication, à
la liberté de réunion pacifique et à la liberté d’association.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Tkachuk moved, seconded by the

Honourable Senator MacDonald, that further debate on the
motion be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénateur Tkachuk propose, appuyé par l’honorable
sénateur MacDonald, que la suite du débat sur la motion soit
ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

INQUIRIES INTERPELLATIONS
The Honourable Senator Cools called the attention of the

Senate to the powers and duties of the Auditor General of
Canada, the officer authorized by the 1977 Auditor General Act
to be “the auditor of the accounts of Canada,” which officer and
office was first constituted in 1878 by the statute An Act to
Provide for the Better Auditing of the Public Accounts; and to the
1987 Petrofina Case in the Federal Court of Appeal respecting
the Auditor General’s demand for access to specific documents
respecting the purchase of Petrofina Inc. wherein Justice Pratte,
concurring with the lead Justice Heald, ruled, saying “The
respondent is the ‘auditor of the accounts of Canada.’  He is not
the auditor of the accounts of Crown corporations like
Petro-Canada.”

L’honorable sénatrice Cools attire l’attention du Sénat sur les
attributions du vérificateur général du Canada, agent autorisé par
la Loi sur le vérificateur général de 1977 à être « le vérificateur
des comptes du Canada », dont le poste et le bureau ont été
constitués en 1878 par la loi intitulée Acte pour pourvoir à la
meilleure audition des comptes publics; et sur l’affaire Petrofina
(1987) à la Cour d’appel fédérale concernant la demande d’accès
du vérificateur général à des documents en particulier concernant
l’achat de Petrofina Inc., dans laquelle le juge Pratte, souscrivant
à la décision du juge principal Heald, a conclu que « l’intimé est
le “vérificateur des comptes du Canada”. Il n’est pas le
vérificateur des comptes de sociétés d’État telles que
Petro-Canada. »

Debate concluded. Débat terminé.

ADJOURNMENT LEVÉE DE LA SÉANCE
The Honourable Senator Bellemare moved, seconded by the

Honourable Senator Petitclerc:
L’honorable sénatrice Bellemare propose, appuyée par

l’honorable sénatrice Petitclerc,

That the Senate do now adjourn. Que la séance soit maintenant levée.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

(Accordingly, at 5:23 p.m., the Senate was continued until
Monday, June 18, 2018, at 6 p.m.)

(En conséquence, à 17 h 23, le Sénat s’ajourne jusqu’au lundi
18 juin 2018, à 18 heures.)
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DECLARATIONS OF PRIVATE INTERESTS DÉCLARATIONS D'INTÉRÊTS
PERSONNELS

Pursuant to rule 15-7(1) and subsection 12(1) of the Ethics and
Conflict of Interest Code for Senators, a declaration of private
interest was made as follows:

Conformément à l’article 15-7(1) du Règlement et au
paragraphe 12(1) du Code régissant l’éthique et les conflits
d’intérêts des sénateurs, une déclaration d’intérêts personnels a
été faite comme suit :

The Honourable Senator Jaffer, by oral declaration made to the
Standing Committee on Internal Economy, Budgets and
Administration on Thursday, May 31, 2018, regarding the motion
for a Request for Proposal for a food service contract to manage
and operate the Government Conference Centre (GCC) cafeteria
and to provide catering services for committee rooms and other
special events in the GCC and 1 Wellington.

L’honorable sénatrice Jaffer, par déclaration orale faite au
Comité sénatorial de la régie interne, des budgets et de
l’administration, le jeudi 31 mai 2018, concernant la motion
visant à lancer officiellement un processus de demandes de
propositions afin d’obtenir des soumissions en vue de la
conclusion d’un contrat pour la gestion et l’exploitation de
services de cafétéria au Centre de conférences du gouvernement
(CCG), ainsi que l’offre de services de traiteur pour les salles des
comités et les événements spéciaux organisés au CCG et au 1, rue
Wellington.

DOCUMENTS DEPOSITED WITH THE
CLERK OF THE SENATE PURSUANT
TO RULE 14-1(7)

DOCUMENTS DÉPOSÉS AUPRÈS DU
GREFFIER DU SÉNAT CONFORMÉMENT
À L'ARTICLE 14-1(7) DU RÈGLEMENT

Report on the Employment Equity Act (Labour) for the year
2017, pursuant to the Act, S.C. 1995, c. 44, s. 20.—Sessional
Paper No. 1/42-2152.

Rapport sur la Loi sur l’équité en matière d’emploi (Travail)
pour l’année 2017, conformément à la Loi, L.C. 1995, ch. 44,
art. 20.—Document parlementaire no 1/42-2152.

Report of the Canada Pension Plan Investment Board, together
with the Auditors’ Report, for the fiscal year ended March 31,
2018, pursuant to the Canada Pension Plan Investment Board
Act, S.C. 1997, c. 40, sbs. 51(2).—Sessional Paper
No. 1/42-2153.

Rapport de l’Office d’investissement du régime de pensions du
Canada, ainsi que le rapport des vérificateurs y afférent, pour
l’exercice terminé le 31 mars 2018, conformément à la Loi sur
l’Office d’investissement du régime de pensions du Canada,
L.C. 1997, ch. 40, par. 51(2).—Document parlementaire
no 1/42-2153.

Changes in Membership of Committees
Pursuant to Rule 12-5

Modifications de la composition des comités
conformément à l'article 12-5 du Règlement

Standing Senate Committee on Aboriginal Peoples Comité sénatorial permanent des peuples autochtones

The Honourable Senator McPhedran replaced the Honourable
Senator Coyle (June 14, 2018).

L’honorable sénatrice McPhedran a remplacé l’honorable
sénatrice Coyle (le 14 juin 2018).

The Honourable Senator Boniface replaced the Honourable
Senator Boyer (June 14, 2018).

L’honorable sénatrice Boniface a remplacé l’honorable
sénatrice Boyer (le 14 juin 2018).

Special Committee on the Arctic Comité spécial sur l’Arctique

The Honourable Senator Day replaced the Honourable Senator
Jaffer (June 14, 2018).

L’honorable sénateur Day a remplacé l’honorable sénatrice
Jaffer (le 14 juin 2018).

Standing Senate Committee on Banking, Trade and
Commerce

Comité sénatorial permanent des banques et du commerce

The Honourable Senator Neufeld replaced the Honourable
Senator Unger (June 14, 2018).

L’honorable sénateur Neufeld a remplacé l’honorable sénatrice
Unger (le 14 juin 2018).
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Standing Senate Committee on Human Rights Comité sénatorial permanent des droits de la personne

The Honourable Senator Pate replaced the Honourable Senator
McPhedran (June 14, 2018).

L’honorable sénatrice Pate a remplacé l’honorable sénatrice
McPhedran (le 14 juin 2018).

The Honourable Senator Seidman replaced the Honourable
Senator Martin (June 14, 2018).

L’honorable sénatrice Seidman a remplacé l’honorable
sénatrice Martin (le 14 juin 2018).

The Honourable Senator Cormier replaced the Honourable
Senator Deacon (June 13, 2018).

L’honorable sénateur Cormier a remplacé l’honorable sénatrice
Deacon (le 13 juin 2018).

Standing Committee on Internal Economy, Budgets and
Administration

Comité permanent de la régie interne, des budgets et de
l’administration

The Honourable Senator Munson replaced the Honourable
Senator Cordy (June 14, 2018).

L’honorable sénateur Munson a remplacé l’honorable sénatrice
Cordy (le 14 juin 2018).

Standing Senate Committee on Legal and Constitutional
Affairs

Comité sénatorial permanent des affaires juridiques et
constitutionnelles

The Honourable Senator Boniface replaced the Honourable
Senator Wetston (June 14, 2018).

L’honorable sénatrice Boniface a remplacé l’honorable
sénateur Wetston (le 14 juin 2018).

The Honourable Senator Jaffer replaced the Honourable
Senator Mercer (June 13, 2018).

L’honorable sénatrice Jaffer a remplacé l’honorable sénateur
Mercer (le 13 juin 2018).

Standing Senate Committee on National Finance Comité sénatorial permanent des finances nationales

The Honourable Senator Cools replaced the Honourable
Senator Campbell (June 14, 2018).

L’honorable sénatrice Cools a remplacé l’honorable sénateur
Campbell (le 14 juin 2018).

Standing Senate Committee on Social Affairs, Science and
Technology

Comité sénatorial permanent des affaires sociales, des
sciences et de la technologie

The Honourable Senator Deacon replaced the Honourable
Senator Bernard (June 14, 2018).

L’honorable sénatrice Deacon a remplacé l’honorable sénatrice
Bernard (le 14 juin 2018).
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